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LETTRE DATEE DU 11 JUIN 1998, ADRESSEE AU PRESIDENT DU 
CONSEIL DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d'une communication 
datee du 11 juin 1998, que j'ai regue du Secretaire general de 1'Organisation 
du Traite de l'Atlantique Nord. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter ce texte a 1'attention des 
membres du Conseil de securite. 

( Signe ) Kofi A. ANNAN 


98-16563 


(F) 
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ANNEXE 

Lettre datee du 11 juin 1998, adressee au Secretaire 
general par le Secretaire general de 1'Organisation 
du Traite de l'Atlantigue Nord 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint, conformement a la 
1088 (1996) du Conseil de securite, le dix-septieme rapport mensuel 

operations de la Force de stabilisation (SFOR), dont je vous serais 
bien vouloir faire distribuer le texte aux membres du Conseil. 

( Signe ) 


resolution 
sur les 
oblige de 

Javier SOLANA 


/ ... 
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APPENDICE 

Dix-septieme rapport mensuel au Conseil de securite sur 
les operations de la Force de stabilisation 

1. Environ 35 000 soldats sont actuellement deployes en Bosnie-Herzegovine 
et en Croatie, les contingents etant fournis par tous les pays membres de 

1'Organisation du Traite de l'Atlantique Nord (OTAN) ainsi que par 20 pays ne 
faisant pas partie de l'OTAN. 

2. Durant la periode consideree (21 avril-20 mai), la Force de stabilisation 
(SFOR) a poursuivi ses operations de surveillance et de reconnaissance au moyen 
de patrouilles terrestres et aeriennes. Les avions de combat ont effectue 
environ 2 200 sorties et la flotte d'helicopteres de la SFOR a totalise environ 
150 heures de vol. 

3. Au cours de la periode a l'examen, les soldats de la SFOR ont continue de 
garder les tours de radiotelevision utilisees par la radiotelevision de la 
Republika Srpska (SRT) a Duga Nijva, Udrigovo et Veliki Zep, dans la Division 
multinationale nord, ainsi qu'a Trebevic et Leotar dans la Division sud-est. 
Conformement a 1'accord de restructuration de la SRT conclu en fevrier par le 
Bureau du Haut Representant, la Force de stabilisation a engage le 20 mai une 
operation echelonnee qui doit la conduire a se retirer des cinq tours de 
radiodiffusion, en commengant par les sites de Leotar, d'Udrigovo et de Duga 
Nijva. Une fois ce retrait effectue, la SFOR participera aux mesures destinees 
a assurer le respect de l'Accord de restructuration par la SRT en exergant une 
surveillance sur les medias, en effectuant regulierement des patrouilles sur le 
site des tours et en procedant sans avis prealable a des inspections techniques 
du materiel des tours de la SRT. Le personnel de la SFOR et du Bureau du Haut 
Representant continuera d'avoir immediatement acces aux tours de radiodiffusion, 
sans reserves ni restrictions. 


4. La SFOR a intensifie ses operations a proximite de la frontiere de la 
Republique federate de Yougoslavie, afin d'user des pouvoirs qui lui sont 
conferes par 1'annexe I A de l'Accord de paix pour contribuer a assurer le 
respect de 1'interdiction du transport d'armes, imposee par le Conseil de 
securite dans sa resolution 1160 (1998). 


Cooperation et respect de l'Accord par les parties 


5. Les parties continuent, dans 1'ensemble, d'appliquer la plupart des 
dispositions militaires de l'Accord de paix dans toute la zone d'operations. 
Toutefois, au cours de la periode consideree, le retour des refugies et des 
personnes deplacees a entraine une aggravation de la tension dans un certain 
nombre de secteurs, plus particulierement dans la Federation, a Derventa et 
Drvar, dans les Divisions multinationales nord et sud-ouest, respectivement. 


6. Le 23 avril, a Derventa, des violences se sont produites lors d'une messe 
catholique organisee dans le village. Une foule d'environ 400 personnes a lance 
des pierres et des cocktails Molotov contre des autocars de la SFOR transportant 
des Bosno-Croates qui se rendaient au village pour y assister a la messe. 

Aucun blesse n'a ete signale. Les troupes de la SFOR et les membres du Groupe 
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international de police de l'ONU (GIP) ont reussi a empecher la foule d'entrer 
dans l'eglise, qui a ete ensuite evacuee, et les Bosno-Croates ont ete escortes 
par des troupes de la SFOR a leur retour du village. 

7. Le 24 avril, a Drvar, un affrontement s'est produit entre des Bosno-Serbes 
et des Croates devant une caserne de la ville precedemment utilisee par l'armee 
bosno-croate et servant raaintenant de centre de reinstallation pour des refugies 
bosno-serbes. Les Bosno-Croates se sont empares du batiment du Conseil communal 
bosno-serbe et ont mis le feu a des vehicules appartenant a des organisations 
internationales, ainsi qu'a plusieurs immeubles de la ville, notamment au Bureau 
des affaires civiles de l'ONU et au poste du GIP. Le maire bosno-serbe de la 
ville a ete blesse. Les troupes de la SFOR ont disperse les emeutiers, et des 

fonctionnaires du Haut Commissariat des Nations Unies pour les refugies (HCR) 
ont ensuite escorte les refugies bosno-serbes entre Drvar et Banja Luka. 

8. En outre, dans la premiere semaine d'avril, 15 explosions et incendies 
criminels ont eu lieu a Stolac dans la Division multinationale sud-est, 
detruisant au moins six maisons appartenant a des Bosniaques, ce qui porte a 31 
le nombre des maisons detruites dans cette zone depuis le ler janvier. De plus, 
12 autres maisons ont ete endommagees au cours de la meme periode. 

9. Durant la periode a l'examen, la SFOR a inspecte en tout 301 sites 

d'entreposage d'armes; 92 sites bosniaques; 70 sites bosno-croates; 120 sites 
bosno-serbes; et 19 sites de la Federation. Les armes suivantes ont ete 
confisquees : du cote des Bosno-Serbes, 3 obus de char de 90 mm et 6 grenades 
a main; du cote bosniaque, 1 600 cartouches de 7,9 mm et 4 420 cartouches 
de 7,62 mm; et du cote bosno-croate, 5 obus de mortier de 82 mm. Conformement 
a la pratique de la SFOR, ces armes confisquees seront detruites a 1'expiration 
d'un certain delai prevu pour les procedures d'appel. 

10. Durant la periode a l'examen, la SFOR a apporte son appui a 64 inspections 
de postes de police locaux effectuees par le GIP (23 en Republika Srpska 

et 41 dans la Federation). Au cours de ces inspections, les armes suivantes ont 
ete confisquees : 24 fusils, 2 revolvers, 26 grenades, 13 mines, 1 arme a canon 
long et 4 429 cartouches d'armes de petit calibre appartenant a la Federation; 

1 fusil, 15 grenades, 3 armes a canon long et 79 cartouches d'armes de petit 
calibre appartenant a la Republique Srpska. 

11. Durant la periode a l'examen, la SFOR et le GIP ont demantele 10 points de 
controle non autorises, 1 dans la Federation et 9 en Republika Srpska. 

12. Durant la periode a l'examen, les soldats de la SFOR ont controle 

1 034 mouvements et activites d'entrainement : 244 du cote bosniaque, 42 du cote 
bosno-croate, 648 du cote bosno-serbe et 100 du cote de la Federation. Pour 
non-application du programme d'introduction de plaques d'immatriculation 
uniformes (voir plus bas par. 14), des interdictions ont ete imposees jusqu'a 
nouvel ordre a la 121e et a la 820e brigades de l'armee bosniaque, a la 
2e brigade de la Garde bosno-croate, au centre d'instruction bosno-croate et aux 
unites de reserve de la 512e brigade bosno-serbe. 

13. Durant la periode a l'examen, la SFOR a surveille 608 operations de 
deminage : 236 effectuees par les Bosniaques; 174 par les Bosno-Croates de 
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Bosnie; 184 par les Bosno-Serbes et 14 par la Federation. Au total, il a ete 
procede a 1'enlevement de 189 mines antichar, 1 290 mines antipersonnel et 
105 munitions non explosees. Les forces armees de l'entite ne font actuellement 
l'objet d'aucune interdiction pour manquement aux imperatifs des operations de 
deminage. Une interdiction a cependant ete imposee, du 3 au 19 mai, aux 
mouvements et aux activites d'entrainement des forces de reserve bosno-serbes 
dans la Division multinationale sud-ouest, pour non-respect des imperatifs de la 
campagne de contre-minage. 


14. La Force de stabilisation continue de suivre et d'encourager 
du programme d'introduction de plaques d'immatriculation uniformes 
oeuvre de ce programme par la population civile a ete remise au 31 
son application par les forces armees a debute le ler mai. En con 
SFOR a controle toutes les patrouilles de routine et procede a des 
des convois militaires en Bosnie-Herzegovine pour s'assurer que le 
etait applique. Comme indique au paragraphe 12, des interdictions 
imposees a certaines unites qui n'appliquent pas le programme. 


1'application 
La mise en 
aout, mais 
sequence, la 
inspections 
programme 
ont ete 


15. L'interdiction generale visant toutes les activites de la Brigade de police 
antiterroriste de la Republika Srpska n'a pas encore ete levee, la Brigade 
continuant de ne pas se conformer aux instructions du commandant de la SFOR. 
Cependant, apres un controle exhaustif de 1'unite 5 de la Brigade de police 
antiterroriste de Doboj, il a ete decide de renouveler le certificat delivre a 
cette unite. Le 11 mai, la SFOR a done delivre des cartes d'identification avec 
permis de port d'armes, et remis des armes et des munitions a 103 policiers 
specialises de Doboj, ainsi que 10 vehicules et differents types de materiel de 
transmission securisee. 


16. Le 14 mai, la SFOR et le GIP ont procede a des inspections communes pour 

s'assurer que tous les postes de la police civile et de la police specialisee de 
Pale se conformaient aux dispositions en vigueur a la suite du recent transfert 
du Gouvernement de Pale a Banja Luka. Comme il y est autorise par les 
dispositions de 1'Accord de paix, le GIP, avec l'appui de la SFOR, a procede a 
des inspections des locaux des services de maintien de l'ordre, tandis que des 
membres de la SFOR inspectaient six autres bureaux a Pale pour s'assurer du 
respect de la reglementation par la police speciale. Les autorites locales de 
la Republika Srpska, ainsi que des representants de l'armee et de la police 
bosno-serbe ont ete consultes a toutes les etapes de 1'operation pour verifier 
la legitimite de tous les membres du personnel et de toutes les activites, et 
toutes les organisations et tous les organismes internationaux ont ete informes. 
Cinq officiers de la police militaire appartenant a la 505e brigade bosno-serbe 
ont ete arretes au poste de police de Pale parce qu'ils n'avaient pas de cartes 
d'identite, et leurs armes ont ete confisquees. Il a ete egalement procede, 
sans incident, a 1'inspection de 15 batiments et etablissements publics de Pale. 

Cooperation avec les organisations internationales 

17. Dans la limite de ses moyens, la SFOR continue d'apporter une aide aux 
organisations internationales sur le theatre, en cooperant regulierement avec 

1'Organisation pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE), le Bureau du 
Haut Representant, le GIP, le Tribunal international pour 1'ex-Yougoslavie et le 
HCR. 


/ 
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18. Compte tenu des desordres accompagnes de violences qui se sont produits 
recemment a 1'occasion du retour de personnes deplacees et de refugies, plus 
particulierement a la fin avril, le commandant de la SFOR, le Haut Representant 
et d'autres responsables ont reconnu la necessite de constituer au niveau 
operationnel un mecanisme pour eviter que des desordres analogues puissent se 
produire a l'avenir. En consequence, le Bureau du Haut Representant a mis en 
place un groupe de planification interinstitutions charge de renforcer la 
cooperation entre les diverses organisations presentes sur le terrain. La SFOR 
participera a ce groupe aux cotes du Bureau du Haut Representant, du 
Representant special du Secretaire general, du GIP, de l'OSCE, du HCR et de la 
Mission de verification de la Communaute europeenne. La reunion inaugurale du 
Groupe de planification a eu lieu le 7 mai 1998. Parallelement a la 
constitution du Groupe de planification, et afin de faciliter le retour des 
personnes deplacees et des refugies, la SFOR a egalement constitue des groupes 
d'action sur le terrain et a 1'echelon des divisions multinationales. Leur 
mission consiste a coordonner et diriger 1'action entreprise par la SFOR pour 
etablir des liens, et renforcer les liens existants, entre la SFOR et les 
structures regionales locales mises en place par l'Equipe speciale chargee de la 
reconstruction et des retours et le HCR. En outre, la SFOR constituera une base 
commune de donnees sur les retours et procedera a des recherches factuelles sur 
des themes interessant les personnes deplacees et les refugies. Elle continuera 
egalement d'effectuer des enquetes pour faciliter les retours. 

19. La SFOR continue de preter son concours pour la phase preparatoire des 
elections municipales par le canal des comites de l'OSCE pour la mise en oeuvre 
des resultats electoraux aux niveaux national et local, en assurant un 
environnement sur, en garantissant la securite a 1'echelon local et en apportant 
son appui au GIP. 

20. La SFOR continue de fournir une aide au Bureau du Haut Representant dans le 
domaine de la circulation aerienne, tout specialement en pretant son concours 
pour le developpement des operations de l'aeroport de Sarajevo et en poursuivant 
ses efforts pour permettre a l'aeroport de Mostar de s'ouvrir prochainement au 
trafic commercial. 


Perspectives 


21. II est probable que les retours de personnes deplacees et de refugies 
continueront de s'accompagner d'actes d'intimidation et de violence. La SFOR 
contribuera a assurer un climat de securite propre a faciliter les retours. 


22. Des plans detailles sont maintenant en place pour permettre a la SFOR de 
poursuivre son action sans solution de continuity au-dela de son mandat actuel 
qui prend fin le 20 juin, sous reserve de 1'adoption d'une resolution appropriee 
du Conseil de securite. 




